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Zarzadzenie Nr. 1 Urzedu Zasiewöw Generalnego Gubernatorstwa o zasadniezych 


normach kwalifikowania zasiewöw rolniezych 


3. 6. 40 Anordnung Nr. 2 der Saatgutſtelle des Generalgouvernements über die Bewirtſchaf— 


tung von Saatgut 


Zarzadzenie Nr. 2 
niu zasiewami 


Anordnung Ur. 1 


der Saatgutſtelle des Generalgouvernements 
über die Grundregel für die Anerkennung 
landwirtſchaftlicher Saaten. 


Vom 31. Mai 1940. 


Auf Grund der Zehnten Durchführungsvor— 
ſchrift zur Verordnung vom 23. November 1939 
über die Ernährungs- und Landwirtſchaft im 
Generalgouvernement vom 6. März 1940 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. II S. 163) ordne ich mit Zu⸗ 
ſtimmung des Leiters der Abteilung Ernährung 
und Landwirtſchaft im Amt des Generalgouver— 
neurs folgendes an: 


8 1 
Anerkanntes Saatgut. 

(1) Zur Durchführung eines Sortenzulaſſungs⸗ 
und Anerkennungsverfahrens zwecks Beſeitigung 
des Sortenwirrwarrs auf dem Gebiete des Saat— 
gutweſens werden folgende drei Stufen von an⸗ 
erkanntem Saatgut feſtgeſetzt: 

1. Hochzuchtſaatgut, 

anerkanntes Landſortenſaatgut (LS-Saatgut), 


3. anerkannter Nachbau. 


(2) Die Anerkennung erfolgt unter dem Sorten: 
namen. 
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Urzedu Zasiewöw Generalnego Gubernatorstwa o gospodarowa- 


Zarzadzenie Nr. 1 


Urzedu Zasiewöw Generalnego Gubernatorstwa 


o zasadniezych normach kwalifikowania zasiewöw 
rolniezych. 


Z dnia 31 maja 1940 r. 


Na podstawie dziesigtego postanowienia wyko- 
nawezego z dnia 6 marea 1940 r. do rozporzadze- 
nia z dnia 23 listopada 1939 r. o gospodarce wy- 
zywienia i rolnictwie w Generalnym Gubernator- 
stwie (Dz.. rozp. GGP. II str. 163) zarzadzam za 
zgoda Kierownika Wydzialu Wyzywienia i Rol- 
nietwa przy Urzedzie Generalnego Gubernatora co 
nastepuje: 

8 1 
Zusiewy kwalifikowane. 

(1) W celu przeprowadzenia dopuszezenia od- 
mian i postepowania kwalifikacji, majacego stu- 
zy do usuniecia nieladu w odmianach zasiewöw, 
ustala sie trzy rodzaje zasiewöw kwalifikowanych: 


1. zasiewy oryginalne, 
2. kwalifikowane odmiany pochodzenia miejsco- 
wego (Landsortensaatgut), 
3. kwalifikowane zasiewy dalsze. 
(2) Kwalifikacja nastepuje wedlug nazw po- 
szczegölnych odmian. 
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8 2 
a Hochzucht. 
He Die Anerkennung als Hochzucht ſetzt voraus, 


1. der Aufwuchs aus Eliteſaatgut zugelaſſener 
Sorten gewonnen und im Betrieb des Züch⸗ 
ters oder auf Grund der von der Saatgut⸗ 
ſtelle des Generalgouvernements Krakau ge⸗ 
nehmigten Verträge in dem Betrieb eines 
Vermehrers oder unter Aufſicht der zuſtändi⸗ 
gen Landwirtſchaftskammer in einer Ver⸗ 
mehrungsſtelle mit Eigenverkauf (VE-Stelle) 
erwachſen iſt; 

2. die in Anlehnung an die Reichsrichtlinien 
durch die Saatgutſtelle des Generalgouver⸗ 
nements in Krakau aufgeſtellten und heraus⸗ 
gegebenen Richtlinien in ihren Mindeſtanfor⸗ 
derungen erfüllt ſind. 


(2) Bei Kartoffeln müſſen auch die Voraus— 
ſetzungen des § 6 gegeben ſein. 


8 3 
Landſorte. 
3 EN Anerkennung als LS-Saatgut ſetzt voraus, 
a 
1. es ſich bei dem Aufwuchs um eine bekannte 
Landſorte handelt, 
2. der Aufwuchs im Herkunftsgebiet der Land— 
ſorte ſteht. 


8 4 
Anerkannter Nachbau. 

Die Anerkennung als anerkannter Nachbau 
ſetzt voraus, daß die von der Saatgutſtelle in 
Anlehnung an die Reichsrichtlinien aufgeſtellten 
Richtlinien für das Generalgouvernement in ihren 
Mindeſtanforderungen erfüllt ſind. 


S8 5 
Mindeſtfläche. 

(1) Vorausſetzung für die Anerkennung iſt fer⸗ 
ner, daß der Aufwuchs auf keiner kleineren als der 
von der zuſtändigen Landwirtſchaftskammer feſt⸗ 
geſetzten Fläche zur Anerkennung gelangen ſoll. 
Befindet ſich der Aufwuchs auf zwei oder mehr 
Teilflächen, deren jede kleiner als die Mindeſt— 
fläche iſt, oder befindet ſich auf einer Mindeſt⸗ 
fläche der Aufwuchs von zwei oder mehr Sorten, 
lo kann die Landwirtſchaftskammer die Anerken- 
nung ablehnen. 

(2) Die Höchſtzahl der Sorten, deren Aufwuchs 
jährlich in einem Betriebe anerkannt werden kann, 
kann von der zuſtändigen Landwirtſchaftskammer 
beſchränkt werden. 


8 6 
Sonderbeſtimmungen für Kartoffeln. 

(1) In ein und demſelben Betriebe dürfen Kar- 
toffeln derſelben Sorte grundſätzlich entweder nur 
als Hochzucht oder nur als anerkannter Nachbau 
anerkannt werden. Die zuſtändige Landwirtſchafts⸗ 
kammer kann im Einzelfall Ausnahmen zulaſſen, 
falls der Betrieb und ſein Inhaber Verwechflun⸗ 
gen der Sorten nicht befürchten laſſen. 

(2) Die Anerkennung von Kartoffeln als Hoch⸗ 
zucht erfolgt nur in Betrieben, welche die Gewähr 
für die Erzeugung von Pflanzgut einwandfreien 
Herkunftswertes bieten. 


8 2 
Zasiewy oryginalne. 
(1) Warunkiem zakwalifikowania zasiewöw ja- 
ko oryginalnych jest, by: 


I. rozmnaZanie nastapilo z elit dopuszezonych 
odmian i w gospodarstwie hodowey, lub 

“ w przedsiebiorstwie plantatora, na podstawie 
umöw zatwierdzonych przez Urzad Zasiewöw 
Generalnego Gubernatorstwa w Krakau (Kra- 
kowie) lub pod dozorem wlasciwej Izby Rol- 
niczej na plantacji z prawem zbytu (Vermeh- 
rungsstelle mit Eigenverkauf); 


2. odpowiadaly w minimalnym zakresie normom 
w oparciu:o normy Rzeszy ustalonym i oglo- 
szonym przez Urzad Zasiewöw Generalnego 
Gubernatorstwa w Krakau (Krakowie). 


(2) W odniesieniu do ziemniaköw musza by@ 
dotrzymane takze warunki okreslone we 6. 


83 
Odmiany pochodzenia mieiscowego, 
Zakwalifikowanie zasiewöw jako odmian pocho- 
dzenia miejscowego wymaga, by: 

I. rozmnaZanie dotyczylo znanej odmiany miej- 

scowej, 
2. rozmnazanie odbywalo sie na obszarze po- 

chodzenia tej odmiany. 


84 
Kwalifikowane zasiewy dalsze. 
Zakwalifikowanie jako zasiewy dalsze wymaga, 
by wytyezne, w opareiu o normy przyjete W Rze- 
szy, ustalone i ogloszone przez Urzad Zasiewöw 
Generalnego Gubernatorstwa, byly spelnione przy- 
najmniej w minimalnym zakresie. 


85 
Minimum obszaru obsianego. 

(1) Wymogiem kwalifikowania jest nadto, by 
rozmnazanie nastepowalo na powierzchni nie 
mniejszej, anizeli wyznaczono przez wlasciwa 
Izbe Rolnieza. Jezeli rozmnazanie ma miejsce na 
dwöch lub wiecej polach, z ktörych kazde jest 
mniejsze ‚od wymaganej powierzchni, albo jezeli 
na najmniejszej wymaganej powierzehni znajduja 
sie dwie lub wiecej odmian, wtedy Izba Rolnicza 
moge odmöwie zakwalifikowania. 


(2) Ilosé odmian, mogacych byé roeznie kwali- 
fikowanych w jednym gospodarstwie, moge wla- 
$ciwa Izba Rolnieza ograniczyé. 


8 6 

Odrebne postanowienia co do ziemniaköw. 

(1) W jednym i tym samym gospodarstwie mo- 
ga byé zakwalifikowane ziemniaki tej samej od- 
miany jedynie jako oryginalne albo jako zasiewy 
dalsze. W wypadku, gdy gospodarstwo i jego wla- 
sciciel nie budzi obaw, wiasciwa Izba Rolnieza 
moge w poszezegölnych wypadkach zezwala@ na 
wyjatki. 

(2) Zakwalifikowanie ziemniaköw, jako orygi- 
nalnych nastepuje tylko w gospodarstwach, ktöre 
daja pewnosé, ze wyprodukuja materiat pochodze- 
nia stwierdzonego. 


” 
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(3) Die Landwirtſchaftskammer kann verlangen, 
daß der Betriebsinhaber von jeder in ſeinem 
Betriebe anerkannten Sorte Pflanzgutproben für 
die Kartoffelherkunftsprüfung unentgeltlich und 
frachtfrei zur Verfügung ſtellt. Zahl und Umfang 
der Proben, Zeitpunkt der Einſendung und Be⸗ 
ſtimmungsort werden von Fall zu Fall feſtgeſetzt. 


8 7 
Erſtmalige Zulaſſung von Betrieben. 


(1) Iſt in dem Betrieb, deſſen Aufwuchs zur 
Anerkennung angemeldet werden ſoll, bisher noch 
nicht oder längere Zeit nicht mehr anerkannt wor⸗ 
den, ſo erfolgt eine Anerkennung nur, wenn die 
Landwirtſchaftskammer auf Grund einer örtlichen 
Beſichtigung feſtgeſtellt hat, daß der Betrieb ſowie 
der Betriebsleiter und der Inhaber des Betriebes 
die Gewähr für die einwandfreie Erzeugung 
anerkannten Saatgutes bieten (Zulaſſung zur 
Anerkennung). 

(2) Gegen eine den Antrag zurückweiſende Ent⸗ 
ſcheidung ſteht dem Antragſteller binnen eines 
Monats nach Mitteilung der Entſcheidung die 
Beſchwerde an die Saatgutſtelle des General: 
gouvernements, Krakau, zu. 


(3) Bei einem Wechſel in der Perſon des 
Betriebsinhabers oder des Betriebsleiters kann 
die Zulaſſung zur Anerkennung mit Beginn der 
nächſten Anerkennungszeit geſtrichen werden. 


§ 8 
Anmeldung zur Anerkennung. 

Die Anmeldung zur Anerkennung hat unter 
Benutzung der vorgeſchriebenen Formblätter bis 
zum 1. Juni bei der für den Betrieb zuſtändigen 
Landwirtſchaftskammer zu erfolgen. Die Land⸗ 
wirtſchaftskammer kann im Einzelfall ausnahms⸗ 
weiſe auch jpätere Anmeldungen gegen erhöhte 
Gebühren berückſichtigen. Mit der Anmeldung 
(Anmeldeheft) iſt ein Bezugsnachweis (Fracht⸗ 
brief, Rechnung, Erklärung des Züchters u. ä. m.) 
über die Anbauſtufe des Vermehrungsſaatgutes 
in Urſchrift einzureichen. 


8 9 
Zurückweiſung der Anmeldung. 

(1) Anmeldungen, die den Beſtimmungen nicht 
Rechnung tragen, können ohne weiteres zurück— 
gewieſen werden. 

(2) Gegen eine den Antrag zurückweiſende Ent⸗ 
ſcheidung ſteht dem Antragſteller binnen 8 Tagen 
nach Mitteilung der Entſcheidung die Beſchwerde 
an die Saatgutſtelle des Generalgouvernements 
zu. 

8 10 
Zurückziehung der Anmeldung. 

(1) Die Zurückziehung der Anmeldung iſt zu⸗ 
läſſig. Sie muß bei der für die Anmeldung 
zuſtändigen Landwirtſchaftskammer ſchriftlich er⸗ 
folgen. Für Unkoſten, die dadurch entſtehen, daß 
die Zurückziehung nicht in gehöriger Weiſe oder 
zu ſpät erfolgt, hat derjenige, der die Anmeldung 
zurückzieht, aufzukommen. 

(2) Bezieht ſich die Zurückziehung lediglich auf 
einen Teil der angemeldeten Beſtände, ſo kann 
fie noch ſpäteſtens vor Beginn der Feldbeſichtigung 
erfolgen; ſie iſt im Beſichtigungsheft zu beſtätigen. 


(3) Izba Rolnieza ma prawo Zada&, by wlaseicıel 
gospodarstwa z kazdej kwalifikowanej w swoim 
gospodarstwie odmiany, przeslal pröbki sadzenia- 
köw dla zbadania pochodzenia ziemniaköw bez- 
platnie i bez zwrotu kosztöw przesylki. Liczba 
i wielkosé pröbek, oraz termin nadeslania i miej- 
sce przeznaczenia beda ustalone od wypadku do 
wypadku. 


§ 7 
Pierwsze dopuszezenie gospodarstw (do kwalifi- 
kaecji). 

(1) Jezeli dotad lub od dluzszego casu nie kwa- 
lifikowano w danym gospodarstwie, ktöre zglosilo 
swöj material siewny do kwalifikacji, wöwezas 
kwalifikacja nastapi jedynie na podstawie ogledzin 
przeprowadzonych na miejscu przez Izbe Rolnieza 
i stwierdzeniu przez nig, ze gospodarstwo, kierow- 
nik gospodarstwa jak i wlaseiciel tegoz daja. re- 
kojmie prawidlowej produkeji kwalifikowanych 
nasion (dopuszezenie do kwalifikacji). 


(2) Przeciw orzeczeniu odrzucajacemu wniosek 
o przyjecie do kwalifikacji przysluguje wniosko- 
dawey prawo wniesienia zazalenia do Urzedu Za- 
siewöw Generalnego Gubernatorstwa w Krakau 
(Krakowie) w ciagu miesiaca od dnia otrzymania 
decyzji. 

(3) W wypadku zmiany osoby wla$ciciela go- 
spodarstwa lub kierownika moe byé cofniete do- 
puszezenie do kwalifikacji z poczatkiem najbliz- 
szego okresu kwalifikacyjnego. 


8 8 
Zgloszenie do kwalifikacji. 

Zgloszenie da kwalifikacji winno nastapié na 
przewidzianych formularzach do dnia I czerwca we 
wiaseiwej Izbie Rolniezej. Izba Rolnicza moze 
w poszezegölnych przypadkach za podwyZszeniem 
naleznych oplat wyjatkowo uwzglednié takze po 
terminie zlozone zgloszenia. Ze zgloszeniem (ze- 
szytem zgloszeniowym) nalezy wniesé dowody 
w oryginale (list przewozowy, rachunek, wyjasnie- 
nia hodowey i t. d.) o stopniu uprawy zasiewöw. 


8 9 
Odrzucenie zgloszenia. 

(1) Zgloszenia, ktöre nie odpowiadaja postawio- 
nym warunkom moga byé bez uzasadnienia od- 
tzucone. 

(2) Przeciw deeyzji odrzucajacej przystuguje 
wnioskodawey prawo wniesienia zaZalenia do Urze- 
du Zasiewöw Generalnego Gubernatorstwa w cia- 
gu 8 dni od otrzymania deeyzji. 


8 10 
Cofnieeie zgloszenia, 

(1) Cofniecie zgloszenia jest dopuszezalne. Musi 
ono nastapié pismiennie we wla$ciwej dla zglosze- 
nia Izbie Rolniezej. Koszty, ktöre powstang na 
skutek cofniecia zgloszenia w sposöb nie przepi- 
sowy lub zbyt p6Zno, ponosi wnioskodawca. 


(2) Jezeli cofniecie dotyczy tylko jednej ezesci 
zgloszonych zapasöw, wöwczas moze ono nasta- 
pi@ najpözniej przed dokonaniem inspekeji polo- 
wej; nalezy je potwierdzié w zeszycie inspekeji. 


(3) Nach erfolgter Beſichtigung iſt eine Zurück⸗ 
ziehung der Anmeldung unzuläſſig. 


8 11 
Vorausſetzungen der Anerkennung. 
(1) Die endgültige Anerkennung von Saatgut 
als Hochzucht, anerkanntes LS⸗Saatgut oder an- 
erkannter Nachbau erfolgt nur, wenn auf Grund 


1. einer Beſichtigung der Vermehrungsfelder, 
bei Rüben und Futtermöhren auch einer 
Beſichtigung der Stecklinge (88 12, 13, 14), 

2. einer Unterſuchung des Saatgutes 
feſtgeſtellt iſt, daß das gewonnene Saatgut im 
Zeitpunkt der Beſichtigung und der Unterſuchung 
die Mindeſtanforderungen für anerkanntes Saat⸗ 
gut erfüllt. 

(2) Die endgültige Anerkennung von Kar⸗ 
toffelpflanzgut als Hochzucht oder als anerkannter 
Nachbau erfolgt nur, wenn bei mindeſtens zwei 
Feldbeſichtigungen feſtgeſtellt iſt, daß das Pflanz⸗ 
gut die Mindeſtanforderungen für anerkanntes 
Saatgut erfüllt. 


8 12 
Feldbeſichtigung. 
(1) Bei der Beſichtigung iſt feſtzuſtellen, 


1. ob der Aufwuchs arten⸗- und ſortenecht, arten- 
und ſortenrein und geſund iſt; 


2. ob es ſich um abſichtlich hergeſtellte Miſch⸗ 

ſaaten handelt, 

3. ob die Regeln der Anbautechnik beachtet ſind, 

4. ob die zur Erzielung hochwertigen Saatgutes 

notwendigen Einrichtungen, wie Scheunen, 
Keller, Speicher, Maſchinen u. ä., ſich in ein⸗ 
wandfreiem Zuſtande befinden. 

(2) Die weſentlichen Punkte des Beſichtigungs⸗ 
befundes und das Ergebnis der Beſichtigung, ob 
der Aufwuchs als Hochzucht, anerkanntes LS- 
Saatgut oder anerkannter Nachbau vorläufig an⸗ 
erkannt oder nicht anerkannt wird, ſind ſchriftlich 
niederzulegen. Eine Feſtſtellung dahin, daß die 
vorläufige Anerkennung bedingt erfolgen kann, 
3. B. unter Aufgabe der Reinigung der Felder, iſt 
nicht zuläſſig. Die Vorſchriften des § 13 Abſ. 4 
und des § 17 werden hierdurch nicht berührt. 

(3) Über den Ausfall der Beſichtigung händigt 

der Beſichtiger dem Betriebsinhaber einen Befund 
unter Benutzung des vorgeſchriebenen Vordruckes 
aus. Iſt nicht anerkannt worden, ſo ſoll der Züchter 
oder die Vermehrungs- und Vertriebsfirma un⸗ 
verzüglich benachrichtigt werden. 
(4) Grundſätzlich kann nur der ganze Beſtand 
einer Sorte anerkannt werden. Erfüllt ein Teil des 
Beſtandes infolge äußerer Einwirkungen, nicht 
aber infolge Krankheiten und Fremdbeſatz, die 
Vorausſetzungen für die Anerkennung nicht, ſo ſteht 
dieſer Umſtand der Anerkennung des übrigen 
Teiles nicht entgegen. 


8 13 
Zeitpunkt der Beſichtigung. 

(1) Den Zeitpunkt der Beſichtigung beſtimmt 
die zuſtändige Landwirtſchaftskammer. Er iſt ſo zu 
legen, daß eine ſichere Beurteilung des Aufwuchſes 
möglich iſt. 
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(3) Po dokonaniu inspekeji eofniecie zgloszenia 
jest niedopuszezalne. 


sı 
Warunki dla kwalifikowania. 

(1) Ostateczne zakwalifikowanie zasiewöw jako 
oryginalnych, kwalifikowanych odmian pochodze- 
nia miejscowego (Landsortensaatgut) albo kwali- 
fikowanych zasiewöw dalszych nastepuje, jezeli 
stwierdzono na podstawie: 

1. inspekeji polowych — przy burakach i march- 

wi pastewnej takze po inspekeji sadzonek 
(88 12, 13, 14), 

2. badania zasiewöw, 
ze w okresie inspekeji badania zasiewöw i bada- 
nia ostatecznego odpowiadaja minimalnym wyma- 
ganiom dla kwalifikowanych zasiewöw. 


(2) Zakwalifikowanie ostateezne sadzeniaköw 
ziemniaczanych jako zasiewy oryginalne lub kwa- 
lifikowane zasiewy, nastepuje tylko wtedy, gdy 
przynajmniej podezas dwöch polowych inspekeyj 
stwierdzono, ze rosliny odpowiadaja wymaganiom 
dla kwalifikowanych zasiewöw. 


8 12 


Inspeke ja polowa. 
(1) Przy inspekeji polowej nalezy stwierdzic: 


J. identyeznosé gatunkowa i odmianowa, czy- 
stosé gatunkowa i odmianowa oraz zdrowot- 
nosé, 

2. czy chodzi o umySlnie zestawione mieszanki, 


cu zasady techniki uprawy sa przestrzegane, 
c potrzebne dla wyprodukowania wysoko- 
wartoSciowego materialu siewnego urzadze- 
nia, jak stodoly, piwnice, spichlerze, maszyny 
i t. p., znajduja sie w stanie odpowiednim. 

(2) Istotne punkty ogledzin i wynik inspekeji, 
czy nasiona zakwalifikowano tymezasowo lub 
nie zakwalifikowano jako oryginalne, kwalifiko- 
wane pochodzenia miejscowego i kwalifikowane 
zasiewy dalsze nalezy Zlozyé na piSmie. Stwier- 
dzenie natomiast, Ze tymezasowe zakwalifikowa- 
nie moZe nastapié warunkowo, np. po wykonaniu 
oczyszczenia pöl jest niedopuszezalne. Nie narusza 
to przepisöw $ 12 ust. 4 18 17. 


be 


(3) Wynik inspekeji wrecza inspektor wiascicie- 
lowi gospodarstwa na przepisowym formularzu. 
W razie odmöwienia kwalifikaeji nalezy hodowce 
lub firme rozmnaöajaca i sprzedajaca bezzwiocz- 
nie zawiadomié. 


(4) W zasadzie mona kwalifikowaé tylko caly 
stan jednej odmiany. Jezeli ezesé obsianego ob- 
szaru nie odpowiada warunkom kwalifikacji na 
skutek wplywu okoliezno$ei zewnetrznych lub 
z powodu choröb, czy tes domieszek obcego ma- 
teriatu, to nie jest to przeszkoda zakwalifikowa- 
nia pozostalej ezesci. 


8 13 
Termin inspekeji. 


(1) Termin inspekeji ustala Wlasciwa Izba Rol- 
nicza. Nalezy go ustalié dla dania mozliwosci pew- 
nej oceny wzrostu. 
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(2) Die Beſichtigung von Stecklingen muß im 
Herbſt, und zwar vor, bei oder nach der Aberntung, 
jedenfalls aber vor dem winterfertigen Eindecken 
der Mieten ſtattfinden. Der Vermehrer hat an 
mindeſtens 4 Stellen in etwa 3 m Länge die Steck⸗ 
linge mit Ausnahme von Zuckerrübenſtecklingen ſo 
rechtzeitig zu vereinzeln, daß bis zur Beſichtigung 
die Rüben voll ausgewachſen ſind. 

(3) Bei Kartoffeln ſind die Beſichtigungszeiten 
fo zu legen, daß Geſundheitswert und Sortenxein⸗ 
heit ſowie nach Möglichkeit auch der Knollenbeſatz 
ſicher beurteilt werden können. 


(4) Führt die Beſichtigung zu keiner Anerken⸗ 
nung, können die hierfür urſächlichen Mängel aber 
nach Anſicht des Beſichtigers beſeitigt werden, ſo 
kann auf Antrag und auf Koſten des Betriebs⸗ 
inhabers oder des Züchters oder der Vermehrungs⸗ 
und Vertriebsfirma eine Nachbeſichtigung ſtatt⸗ 
finden. Die Nachbeſichtigung bei Stecklingen hat 
zu erfolgen, ſobald die Stecklinge nach Offnung 
der Mieten im Frühjahr verleſen ſind. Der Be⸗ 
triebsinhaber hat die Landwirtſchaftskammer 
unter Einhaltung einer Friſt von 8 Tagen über 
den Zeitpunkt, zu dem mit dem Pflanzen be⸗ 
gonnen werden ſoll, zu unterrichten. Erfolgt die 
Auspflanzung vor Erledigung der Nachbeſich⸗ 
tigung, ſo muß damit gerechnet werden, daß es bei 
der Nichtanerkennung verbleibt. 


8 14 
Beſchwerdebeſichtigung. 


(1) Beſchwerden des Betriebsinhabers, des 
Züchters oder der Vermehrungs⸗ und Vertriebs⸗ 
firma über die Nichtanerkennung ſind binnen 
8 Tagen nach der Beſichtigung an die für den Be⸗ 
triebsinhaber zuſtändige Landwirtſchaftskammer 
zu richten. Sie müſſen Namen, Wohnort, Bahn⸗ 
ſtation und Fernſprechnummer des Betriebsinha⸗ 
bers ſowie die Gründe der Nichtanerkennung ent⸗ 
halten. 

(2) Die Beſchwerdebeſichtigung erfolgt durch 
einen anderen Beſichtiger. Hat die Beſchwerde 
keinen Erfolg, ſo fallen die durch die Beſchwerde— 
beſichtigung entſtandenen baren Auslagen dem Be⸗ 
ſchwerdeführer zur Laſt; im anderen Falle trägt 
ſie die Landwirtſchaftskammer. 


8 15 
Probenahme. 


(1) Die Anterſuchung des Saatgutes (St 
Abſ. 1 Nr. 2) erfolgt an einem Muſter (Probe), 
das in jeder Beziehung der durchſchnittlichen Be⸗ 
ſchaffenheit des Saatgutes entſprechen ſoll. Die 
Probe iſt daher mit aller Sorgfalt aus dem ſaat⸗ 
fertig hergerichteten Erdruſch zu ziehen, und zwar 
durch den Inhaber des Betriebes, in dem das 
Saatgut ſaatfertig hergerichtet wird. Die Unter⸗ 
ſuchung von Klee- und Grasſamen auf Keimfähig⸗ 
keit kann auch an Hand einer ungereinigten Probe 
erfolgen. h 

(2) Wird das Saatgut im Betriebe des Erzeu⸗ 
gers ſaatfertig hergeſtellt, ſo muß aus dem Ertrag 
jedes Schlages mindeſtens eine Probe gezogen 
werden; bei der Feldbeſichtigung kann das Ein⸗ 
verſtändnis des Beſichtigers dafür eingeholt wer⸗ 
den, daß die Probe aus dem Ertrag mehrerer 


Schläge derſelben Art und Sorte gezogen werden 


kann. 


(2) Inspekeja wysadköw musi nastepowaé w je- 
sieni po wykopkach, jednak przed zadolowaniem 
lub zlozeniem do kopcöw. Producent winien na 
najmniej ezterech miejscach diugoSci okolo 3 m. 
wysadki przerwaé z wyjatkiem wysadköw bura- 
köw cukrowych, by do czasu inspekcji buraki zu- 
pelnie wyrosty. 


(3) Termin inspekeji ziemniaköw nalezy tak 
ustalaé, by pod wzgledem zdrowotnosei i czysto- 
sci odmian, jak röwniez wedtug motliwosci oce- 
nienia zawiazanych bulw, mozna bylo wydaé pew- 
ny sad. 

(4) Jezeli na podstawie inspekeji nie zakwalifi- 
kowano materialu siewnego, a wlasciwe braki mo- 
ga by@ pod nadzorem inspektora usuniete, wöW- 
ezas na wniosek i przy pokryciu kosztöw przez 
wiaSciciela gospodarstwa, hodowce lub firme pro- 
dukujaca i sprzedajaca, moe mieé miejsce ins- 
pekeja powtörna. Inspekcja powtörna sadzenia- 
köw musi nastapié natychmiast po otwarciu kop- 
cow. Wlasciciel gospodarstwa musi doniesé Izbie 
Rolniezej w okresie 8 dni o terminie rozpoczecia 
prac z materialem siewnym. Jezeli wysadzenie na- 
stapi przed dokonaniem inspekeji powtörnej, to 
nalezy uwaza6, ze zakwalifikowanie nie nastapilo. 


8 14 
Superrewizja. 


(1) Zazalenia wlasciciela gospodarstwa, hodow- 
ey lub firmy rozmnazajacej lub sprzedajacej o nie- 
zakwalifikowaniu winny byé wniesione w ciagu 
8 dni po inspekeji do wiasciwej dla wiasciciela 
gospodarstwa Izby Rolniezej. Winny one zawie- 
ra nazwisko, miejsce zamieszkania, stacje kole- 
jowa i numer telefonu wla$ciciela gospodarstwa, 
jak röwniez powody niezakwalifikowania. 


(2) Superrewizje przeprowadza inny inspektor. 
Jezeli zazalenie jest bezpodstawne, natenezas Ko- 
szty gotöwkowe powstale na skutek superrewizji 
obeiaäaja wnoszacego zaZalenie, w przeciwnym 
wypadku ponosi je Izba Rolnicza. 


815 
Pröbobranie. 

(1) Badanie zasiewöw ($ 11 ust. 1 p. 2) odbywa 
sie w pröbce, ktöra w kaädym wypadku winna od- 
powiadaé przecietnej jakosci zasiewöw. Pröbke 
winien zatem pobrad wilasciciel gospodarstwa 
z pelna starannoscia, z partii zmasowanej z ma- 
terialu siewnego. Badanie na sile kielkowania ko- 
niezyn i traw moe nastepowa€ röwniez 2 pröbek 
nieoczyszezonych. 


(2) Jezeli nasiona do zasiewu przygotowuje pro- 
ducent W gospodarstwie, to nalezy pobra@ przy- 
najmniej jedna pröbke z plonu kaädego pola; przy 
inspekcji polowej moZna wyjedna€ zgode inspek- 
tora na pobranie pröb z plonu kilku p6l tego sa- 
mego rodzaju i odmiany. 


(3) Grundſätzlich darf eine Probe für mehr als 
300 dz nicht gezogen werden. Handelt es ſich in⸗ 
deſſen um Partien, die ganz oder teilweiſe in 
fremden Betrieben erzeugt worden ſind (Miſch⸗ 
partien), ſo muß bei 


1. bitterſtofffreien 


Lupinen. für jede angefangenen 50 dz 
2 einn ns 50 „ 
3. Hanf e ” * * 50 ” 
4. Zuckerrüben⸗ 

fame ff: A 500 „ 
5. Futterrüben⸗ 

nnn ee 55 500 „ 
6. Kohlrübenn ©, es 25 
7. Futtermöhren 7 15 25 „ 
8 Jutterkoh lk! 5 25 
9. jeder Sorte und 

Herkunft von 

Klee- und Gras= 

ſame n = 25 „ 
10. Wicken 55 5 100 „ 


eine Probe gezogen werden. 
(4) Die Proben find in folgender Größe herzu⸗ 
ſtellen: 


1. Bei Getreide . 1000 g 
Ms 990 
3. „ Hülſenfrüchten außer Wicken . 1000 „ 
4. „ Raps und rapsähnliden. . . 50 „ 
5. „K Feinſämereien (Mohn ujw.) . 50% 
Nein SER a 1 EEE 
FE DA: ee ne 
8. „ Rübenſamen (Berfaufsware) . 200 „ 
9. „ Klee, Gras und Wicken . 300 „ 
10. „ ungereinigtem Klee- und Gras⸗ 
ame ol 
11. „ Lupinen für Bitterſtoffbeſtim⸗ 
mung 900, 


(5) Die Proben ſind ſorgfältig, jedoch nicht luft⸗ 
dicht zu verpacken. Soll außer Reinheit und Keim⸗ 
fähigkeit der Waſſergehalt des Samenertrages feit- 
geſtellt werden, ſo ſind die Proben in dickwan⸗ 
digen Glasflaſchen oder Blechbüchſen unter Ver⸗ 
wendung von Siegellack, Iſolierband u. ä. m. luft⸗ 
dicht zu verſchließen. Die Probe muß über die Per⸗ 
ſon des Abſenders (Betriebsinhabers), die Sorte, 
den Schlag oder die Schläge (Abſ. 2), über die 
Miſchpartie, aus der die Probe ſtammt (Abſ. 3), 
genaue Angaben enthalten. Dieſe Angaben ſind 
an dem Probebeutel anzubringen und in einem 
Doppel in den Probebeutel einzulegen. Auch iſt 
zu vermerken, daß es ſich um eine Anerkennungs— 
probe handelt. 


§ 16 
Zuſtändige Samenprüfungsſtelle. 

Die Probe iſt an die Samenprüfungsſtelle 
im Gebiet der für den Anbauer örtlich zuſtändigen 
Landwirtſchaftskammer einzuſenden. Die Proben 
zur Bitterſtoffbeſtimmung bei Lupinen ſind an die 
Forſchungsanſtalt Pulawy einzuſenden. 


§ 17 
Endgültige Anerkennung. 

(1) Über die endgültige Anerkennung ent⸗ 
ſcheidet die Landwirtſchaftskammer, in deren Ge⸗ 
biet der Anbauer oder, wenn es ſich um Miſchpar⸗ 
tien aus dem Aufwuchs mehr als eines Diſtriktes 
handelt, der Betriebsinhaber ſeinen Wohnſitz hat. 
Wird die Probe an eine Samenprüfungsitelle 
eingeſandt, die im Gebiet der für den Abſender 


(3) Zasadniczo nie moze byé jedna prébka po- 
brana z ilosci wiekszej anizeli 300 q. Jesli chodzi 
o partie, ktöre W caloSci lub w eze$ci wyproduko- 
wano w obeych gospodarstwach (partie mieszane), 
to pröbka winna byé pobrana: 


1. tubin bez go- 

ryczki . na kazde rozpoczete 50 q 
r nokiier En 5 50 I 
A kKong pie 35 75 50 9 
4. nasiona buraköw 

Sur ern 18 31 500 q 
5. nasiona buraköw 

pastewnych . „ 3 = 500 q 
eee 11 7 25 q 
7. marchew pastewna „ 5 5 25 q 
8. kapusta pastewna „ = 95 25 9 
9. kazdej odmiany 

i pochodzenia na- 

sion koniczyn i 

U A * 25 
Ol 5 37 100 4 

(4) Pröbki nalezy pobieraé w nastepujacych 
iloSciach: . 
1. dla zböz 1 . 1000 g 
„ r Kal nee RO, 
3. „  owocöw straczkowych opröcz wyki 1000 „ 
4. „ rzepaku i rzepakowatych . . . 50 „ 
5. „ drobnoziarnistych (mak i t. p.) 50 
B a FF ͤ 0 
e rr EHER, 300 „ 
8. „ buraköw (towar do sprzedazy) 200 „ 
9. „ koniczyn, traw i wyk 200 
10. „ dla nieczyszezonych koniczyn 

EH Beh ee Re ea DON 
11. „ lubinu do oznaczenia alkaloi- 
dow 500 „ 


(5) Pröbki nalezy zapakowaé starannie i w sposöb 
umozliwiajacy dostep powietrza. Jesli ma byé zba- 
dana prôcz czystosci i sity kielkowania takze i za- 
wartosé wody w pröbce nasienia, to pröbke nalezy 
umiescié w grubo$ciennych flaszkach lub blaszan- 
kach, zalakowa6, odizolowaé i zamkna€ w sposöb 
uniemozliwiajacy dostep powietrza. Pröbka winna 
posiadaé doktadne dane, dotyezace osoby wysyla- 
jacej (wlaSeiciela gospodarstwa), odmiany, pola 
lub pöl (ust. 2) i dane o partii mieszanej, z ktörej 
pröbka pochodzi (ust. 3). Dane te nalezy poda& na 
opakowaniu pröbek oraz röwniez wewnatrz tore- 
bek. Jednoczesnie nalezy zaznaczyé, Ze chodzi 
o pröbke kwalifikacyjna. 


§ 16 
WlasSeiwa Stacja Oceny Nasion. 

Pröbke nalezy przesla& do Stacji Oceny Nasion 
Wiasciwej dla hodowey Izby Rolniczej. Pröbki fu- 
binu dla oznaczenia alkaloidöw nalezy przesta@ do 
Instytutu Badawezego w Pulawach. 


§ 17 
Kwalifikowanie ostateezne. 

(1) O ostateeznej kwalifikacji decyduje Izba 
Rolnieza, w ktörej okregu posiada miejsce zamie- 
szkania hodowca lub, gdy chodzi o partie miesza- 
ne zasiewöw pochodzacych z gospodarstw polozo- 
nych w röänych Okregach ($ 15 ust. 1) — wlasci- 
ciel przedsiebiorstwa. Jezeli wysyla sie pröbke 
do Stacji Oceny Nasion, ktöra polozona jest 


rg: 


örtlich zuſtändigen Landwirtſchaftskammer ihren 
Sitz hat, ſo iſt mit der Probe eine Erklärung des 
Abſenders folgenden Inhalts beizufügen: 


Ich erkläre hiermit nach beſtem Wiſſen und 
Gewiſſen, daß die Probe aus dem ſaatfertig 
hergerichteten, etwa dz großen Samen⸗ 
ertrage des vorläufig anerkannten Aufwuchſes 
Der Sorte ſtammt. 


85 ne at 


(Unterſchrift) 
oder bei Miſchpartien: 


Ich erkläre hiermit nach beſtem Wiſſen und 
Gewiſſen, daß die Probe aus dem ſaatfertig her⸗ 
gerichteten Samenertrage des bei den nachſte⸗ 
hend aufgeführten Erzeugern (Name, Wohnort, 
Landwirtſchaftskammer) vorläufig anerkannten 
Aufwuchſes der Sorte ....... ſtammt und ſich aus 
den bei den einzelnen Erzeugern vermerkten 
Mengen zuſammenſetzt. 


RR 


FIELEN HL DELL HT IT IE RA at Sr! 


(Unterſchrift) 


Wird die Probe an eine Samenprüfungsitelle 
eingeſandt, die im Gebiet einer für den Betriebs⸗ 
inhaber örtlich zuſtändigen Landwirtſchaftskammer 
ihren Sitz nicht hat, ſo ſind die Erklärungen erſt 
nach Erhalt des Unterſuchungsbefundes mit dieſer 
an die zuſtändige Landwirtſchaftskammer einzu- 
ſenden. 

(2) Ergibt die Unterſuchung der Probe, daß die 
Anforderungen der Richtlinien der Saatgutſtelle 
für die Unterſuchung des Samenertrages nicht 
erfüllt ſind, ſo kann eine zweite Probe gezogen 
und zur Unterfuhung eingeſandt werden. Die 
zweite Probe muß von einem Beauftragten 
der zuſtändigen Landwirtſchaftskammer gezogen 
werden. Die durch die Zweitunterſuchung ent⸗ 
ſtehenden Unkoſten hat der Antragſteller zu 
tragen. Eine Anterſuchung einer dritten Probe 
findet nur mit Genehmigung der Saatgutſtelle des 
Generalgouvernements, Krakau, ſtatt. 

(3) über die endgültige Anerkennung wird eine 
Anerkennungsbeſcheinigung ausgeſtellt. 


8 18 
Speicherbeſichtigung. 

Der Samenertrag eines nicht vorläufig an- 
erkannten Flächenbeſtandes (§ 12 Abſ. 2) kann 
ausnahmsweiſe endgültig anerkannt werden, wenn 
nach dem Ermeſſen der zuſtändigen Landwirt⸗ 
ſchaftskammer eine Behebung der für die Nicht⸗ 
anerkennung urſächlichen Mängel möglich erſcheint 
und die Unterfuhung ergibt, daß die Mindeſt⸗ 
anforderungen für anerkanntes Saatgut erfüllt 
ſind. Mit einer ſolchen ausnahmsweiſen Anerken⸗ 
nung kann nicht gerechnet werden, wenn der Flä⸗ 
chenbeſtand wegen Verunkrautung nicht anerkannt 
worden iſt und die Verunkrautung ihre Urſache in 
ſchlechter Bewirtſchaftung hat. 


8 19 
Gebühren. 


(1) An Gebühren werden erhoben, gleichgültig, 
ob anerkannt worden iſt oder nicht, 


w okregu wiasciwej dla wysylajacego Izby Rol- 
niczej, to nalezy do pröbki dolaczy€ deklaracje na- 
stepujacej tresci: 


Oswiadezam niniejszym zgodnie 2 najlep- 
sza wiedza i sumieniem, Ze pröbka pochodzi 
2 oczyszczonego, gotowego do siewu plonu, wy- 
noszacego ...... g, tymezasowo zakwalifi- 
kowanej odmiany yy 


BR ei 
albo przy partiach mieszanych: 


Oswiadezam niniejszym zgodnie z najlepsza 
wiedza i sumieniem, Ze pröbka pochodzi z oczy- 
szczonego, gotowego do siewu plonu, pochodza- 
cego od wymienionych nizej producentöw (na- 
zwisko, miejsce zamieszkania i Izba Rolnicza) 
tymezasowo zbadanej odmiany gg 
i skladajacej sie z ilosci rozmnoZonych przez 
poszezegölnych producentöw. 


(podpis) 

Jezeli pröbka zostala przestana do Stacji 
Oceny Nasion, ktöra nie lezy w okregu wlasciwej 
dla wiasciciela gospodarstwa ($ 15 ust. 1) Izby 
Rolniczej, to deklaracje nalezy przesta& dopiero 
po otrzymaniu orzeczenia badania wraz z pröbka 
do wlas$ciwej Izby Rolniczej. 


(2) Jezeli okaze sie przy badaniu pröbek, Ze wy- 
mogi wytyeznych Urzedu Zasiewöw o przepisach 
dla badania plonöw nie sa spelnione, to moZe byé 
pobrana druga pröba i przestana do badania. Dru- 
ga pröba musi byé pobrana przez pelnomocnika 
wiaSeiwej Izby Rolniczej. Koszty wtörnego badania 
ponosi wnioskodawca. Badanie trzeciej pröby moze 
mieé miejsce li tylko za zezwoleniem Urzedu Za- 
siewöw Generalnego Gubernatorstwa w Krakau 
(Krakowie). 


(3) O ostatecznym zakwalifikowaniu nalezy wy- 
stawié swiadectwo kwalifikacyjne. 


8 18 
Inspeke ja spichrzöw. 

Plon nasion nie zakwalifikowanych tymezasowo 
upraw ($ 12 ust. 2) moze byé wyjatkowo defini- 
tywnie zakwalifikowany, jesli wedle oceny wlasci- 
wej Izby Rolniezej usuniecie pierwotnych braköw 
okaze sie mozliwe, a badanie wykaze, ze minimal- 
ne wymogi potrzebne do zakwalifikowania nasion 
zostaly spelnione. Tego rodzaju wyjatkowe zakwa- 
lifikowanie nie moZe nastgpié, jesli pole skutkiem 
zachwaszezenia nie zostalo zakwalifikowane, a za- 


chwaszezenie spowodowane zostalo wadliwa 
uprawa. 

819 

Oplaty. 


(1) Optaty beda pobrane niezaleznie od tego, 
czy zakwalifikowanie nastapito czy teZ nie: 


1. eine Beſichtigungsgebühr. Sie beträgt je an⸗ 
gefangene 0,25 ha: 


a) bei Kartoffeln 3 Zloty, 

b) bei Klee- und Grasſamen mit Ausnahme 
von Eſparſette und Serradelle 2,50 Zloty, 
jedoch mindeſtens 10 Zloty. 

Die Landwirtſchaftskammer kann bei 
dieſen Arten die in einer Gemarkung lie⸗ 
genden Flächen von zwei oder mehr An⸗ 
bauern zuſammenfaſſen und die Gebühr 
nach dem Anteil der Fläche umlegen, 

c) bei Wicken, Eſparſette und Serradelle 
1,50 Zloty, 

d) bei allen anderen Arten 2,50 Zloty; 

2. eine Anterſuchungsgebühr nach Maßgabe der 
Gebührenordnung der zuſtändigen Landwirt⸗ 
ſchaftskammer. 

(2) Gebührenſchuldner iſt, wer den Antrag auf 
Anerkennung ſtellt oder in ſeinem Namen ſtellen 
läßt. Handelt es ſich um die Anerkennung von 
Hochzucht und hat der Züchter oder die Vermeh⸗ 
rungs⸗ und Vertriebsfirma den Antrag auf An⸗ 
erkennung geſtellt, ſo ſteht der Landwirtſchafts⸗ 
kammer der Rückgriff gegen den Vermehrer in 
Höhe des auf ſeine Vermehrungsfläche entfallen⸗ 
den Teils der Gebühr zu, falls der Antragſteller 
dieſe Gebühr wider Erwarten nicht entrichtet. 


8 20 

Prüfung von Elite im Anerkennungsverfahren. 

(1) Der Züchter iſt verpflichtet, ſeinen zu Zwek⸗ 
ken der Vermehrung beſtimmten Eliteaufwuchs im 
Anerkennungsverfahren zu den in $ 19 feſtgeſetz⸗ 
ten Gebühren prüfen zu laſſen. 

(2) Der Züchter erhält für die mit Erfolg ge⸗ 
prüften Elitebeſtände eine Beſcheinigung. 

(3) Ohne Erfolg geprüfte Elite darf als Ver⸗ 
mehrungsſaatgut nicht verwendet werden. 


b 8 21 
Nachweis für den Verbleib anerkannten Saatgutes. 

Jeder Inhaber eines Betriebes, in dem Saatgut 
zur Anerkennung gelangt, ferner Züchter ſowie die 
Vermehrungs⸗ und Vertriebsfirmen ſind verpflich⸗ 
tet, Aufzeichnungen zu machen, aus denen ſich ein⸗ 
wandfrei Ernteertrag und Verbleib des anerkann⸗ 
ten Saatgutes nachweiſen läßt. Die Aufzeichnun⸗ 
gen ſind den zuſtändigen Dienſtſtellen der Land⸗ 
wirtſchaftskammer jederzeit zur Einſichtnahme zu 
überlaſſen. 

8 22 
Widerruf der Zulaſſung zur Anerkennung. 

(1) Die Zulaſſung zur Anerkennung wird 
widerrufen, wenn ſich herausſtellt, daß die Vor⸗ 
ausſetzungen für die Zulaſſung nicht vorhanden 
waren oder wenn dieſe Vorausſetzungen nachträg⸗ 
lich wegfallen. Der Widerruf kann auf beſtimmte 
Arten beſchränkt werden. 

(2) Die Entſcheidung über den Widerruf erfolgt 
schriftlich; fie ſoll die Gründe über den Widerruf 
enthalten. Gegen die Entſcheidung kann der Be⸗ 
troffene binnen eines Monats nach Mitteilung die 
Saatgutſtelle des Generalgouvernements anrufen. 


8 23 
Polizeilicher Zwang. 
Die Vorſchriften dieſer Grundregel werden ge⸗ 
mäß $ 11 der Zehnten Durchführungsvorſchrift 
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1. oplata za inspekcje wynosi za kazde rozpo- 
czete 0.25 ha: 


a) przy ziemniakach 3.— zt, 

b) przy koniczynach i trawach z wyjatkiem» 
esparcety i seradeli 2.50 zt., jednak nie 
mniej niz 10.— zl. Izba Rolnicza moze- 
przy tych gatunkach, ktöre objete sa sa- 
siadujacymi powierzchniami, a nalezacy- 
mi do dwöch lub wiecej producentöw, na- 
lozy& oplate wedle udzialu w powierzchni,. 


c) przy wyce, esparcecie i seradeli 1.50 21. 


d) przy wszystkich innych gatunkach 2.50 zt.;. 


2. oplata za badanie bedzie pobrana wedlug: 
ordynacji oplat wlasciwej Izby Rolniczej. 


(2) Oplacie podlega, kto stawia wniosek o kwa- 
lifikacje albo poleca stawienie wniosku w swoim: 
imieniu. Jezeli chodzi o kwalifikacje nasion jako- 
oryginalnych i hodowca lub producent, czy te 
sprzedawca wniöst o kwalifikaeje, to Izbie Rol- 
piezej stuäy prawo regresu do producenta W wy- 
sokoSei odpowiadajacej jego powierzchni upraw, 
o ile wnioskodawca oplaty tej nie uisei. 


8 20 

Badanie elit w postepowaniu kwalifikacyjnym. 

(1) Hodowca obowiazany jest rozmnozenie elit 
podda& badaniu kwalifikacyjnemu w trybie poste- 
powania kwalifikacyjnego za oplata przewidziana 
w819. 

(2) Hodowca otrzymuje zaswiadezenie dla zba- 
danych i kwalifikowanych upraw elit. 

(3) Odrzucone elity nie moga byé uzZyte jako. 
material do rozmnazania. 


8 21 

Wykaz remanentu kwalifikowanych odmian. 

Wilasciciel gospodarstwa, w ktörym odbywa sie 
kwalifikacja, jak i hodowca czy firma sprzedaja- 
ca, zobowiazany jest sporzadzad wykazy, na pod- 
stawie ktörych mozna bezspornie stwierdzié zbiör 
plonu i remanent kwalifikowanych nasion. Wyka- 
zy nalezy wlasciwym organom Izby Rolniczej kaz- 
doczesnie wydaé do przegladu. 


$ 22 
Cofniecie dopuszezenia do kwalifikaeji. 

(1) Dopuszezenie do zakwalifikowania bedzie 
cofniete, jesli sie okaze, ze nie zaistnialy warun- 
ki do dopuszezenia abo warunki pö6Zniej odpadly. 
Cofniecie moze by@ ograniczone do pewnych okre- 
$lonych gatunköw. 


(2) Decyzja cofniecia nastepuje W formie pi- 
$miennej. Winna ona zawieraé uzasadnienie cof- 
niecia. Od decyzji stuzy zainteresowanemu prawo. 
wniesienia odwotania do Urzedu Zasiewöw Gene- 
ralnego Gubernatorstwa w ciagu miesiaca od dore- 
czenia decyzji. 

8 23 
Przymus polieyjny. 

Wykonanie niniejszych zasad nastapi w razie 

potrzeby przy uzyciu przymusu policyjnego w mySk 


vom 6. März 1940 (Verordnungsblatt GGP. II 


S. 163) erforderlichenfalls unter Anwendung 
polizeilichen Zwanges vollzogen. 
8 24 
Inkrafttreten. 


Dieſe Anordnung tritt am Tage ihrer Verkün— 
dung in Kraft. 


Krakau, den 31. Mai 1940. 


Der Vorſitzende der Saatgutſtelle 
des Generalgouvernements 


Dr. Kaßnitz 
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$ 11 dziesiatego postanowienia wykonawezego 
z dnia 6 marca 1940 r. (Dz. rozp. GGP. II str. 163). 


8 24 
Wejseie w Zyeie. 
Niniejsze zarzadzenie wchodzi w Zycie z dniem 
ogloszenia. 
Krakau (Krak6w), dnia 31 maja 1940 r. 
Przewodniezaey Urzedu Zasiewöw 
Generalnego Gubernatorstwa 
Dr. Kassnitz 


Anordnung Ur. 2 


der Saatgutſtelle des Generalgouvernements 
über die Bewirtſchaftung von Saatgut. 


Vom 3. Juni 1940. 


Auf Grund der Zehnten Durchführungsvorſchrift 
zur Verordnung vom 23. November 1939 über die 
Ernährungs- und Landwirtſchaft im Generalgou— 
pernement vom 6. März 1940 (Verordnungsblatt 
GGP. II S. 163) ordne ich mit Zuſtimmung des 
Leiters der Abteilung Ernährung und Landwirt⸗ 
ſchaft im Amt des Generalgouverneurs folgen— 
des an: 

8 1 


Als Saatgut im Sinne dieſer Anordnung gelten 


1. ſämtliche Kleearten, 

2. ſämtliche Grasſaaten, 

3. die Samen von Rüben (Zuderrüben, Futter⸗ 
rüben, Kohlrüben, Herbſtrüben), 

4. die Samen von Futtermöhren und Futterkohl, 


5. Saat⸗ und Pflanzgut von Gemüſe und Obſt, 
6. die Samen von Sommerwicken, Winterwicken, 

Bitterlupinen, bitterſtofffreien Lupinen, Lei— 

nen und Hanf, Senf, Saflor, Sojabohnen, 
7. Saatgut von ſämtlichen Hülſenfrüchten und 

Olpflanzen, 
8. Saatgut von Getreide einſchl. Mais, Hirſe 
und Buchweizen, ſoweit es als ſolches in den 
Verkehr gebracht wird oder anerkannt iſt, 
Pflanzkartoffeln, ſoweit ſie als ſolche in den 
Verkehr gebracht werden oder anerkannt ſind. 

8 2 

(1) Saatgut aller Art, das in ordnungsmäßigem 
Anerkennungsverfahren entſprechend der Anord— 
nung Nr. 1 der Saatgutſtelle des Generalgouver⸗ 
nements vom 31. Mai 1940 (Verordnungsblatt 
GGP. II S. 327) durch die zuſtändige Landwirt: 
ſchaftskammer geprüft und zugelaſſen wurde, darf 
nur zu Saatzwecken in den Verkehr gebracht werden. 

(2) Alles Saatgut iſt der Saatgutſtelle zum 
Kauf anzubieten, ſobald es durch den Erzeuger 
bzw. Vermehrer veräußert oder abgeliefert wor⸗ 
den iſt. Der Verkauf oder Tauſch vom Erzeuger 
zum Erzeuger wird von dieſer Beſtimmung nicht 
betroffen. 

8 3 


(1) Die Anbietungspflicht des 8 2 Abſ. 2 gilt 
nicht für Eliteaufwuchs, ſoweit er als vertragliches 
wien e durch den Züchter verteilt 
wird. 


D 


Zarzadzenie Nr. 2 


Urzedu Zasiewöw Generalnego Gubernatorstwa 
o gospodarowaniu zasiewami. 


Z dnia 3 ezerwca 1940 r. 


Na mocy dziesiatego postanowienia wykonaw- 
czego do rozporzadzenia z dnia 23 listopada 1939 r. 
o gospodarce wyZywienia i rolnietwie W General- 
nym Gubernatorstwie z dnia 6 marca 1940 r. (Dz. 
rozp. GGP. II str. 163) zarzadzam za zgoda Kie- 
rownika Wydzialu Wyzywienia i Rolnietwa przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora co nastepuje: 


8 1 

Ju zusiewy w rozumieniu zarzadzenia niniejsze- 

go uwaza sie: 

1. Wszelkie rodzaje koniczyny, 

2. Wszelkie nasiona traw, 

3. nasiona buraköw (buraköw cukrowych, pa- 
stewnych, rzepnych, jesiennych, brukwi), 
4. nasiona marchwi pastewnej i kapusty pa- 

stewnej, 

5. nasiona i sadzonki jarzyn i owocÖöw, 

6. nasiona wyki jarej i ozimej, lubinöw z g0- 
ryczka i bez goryczki, Inu i konopi, gorezycy, 
szafranu, fasoli sojowej, 

7. zasiewy wszelkich owocöw straczkowych i ro- 
lin oleistych, 

8. zasiewy zboZa lacznie 2 kukurydza, prosem 
i gryka, o ile jako takie jest wypuszezone do 
obrotu lub zakwalifikowane, 

9, sadzeniaki ziemniaczane, o ile jako takie sa 
wypuszezone do obrotu lub zakwalifikowane. 


82 

(1) Zasiewy wszelkiego rodzaju, zbadane i do- 
puszezone przez wlasciwa Izbe Rolnieza w prawi- 
dlowym postepowaniu kwalifikacji zgodnie 2 za- 
rzadzeniem Nr. 1 Urzedu Zasiewöw Generalnego 
Gubernatorstwa z dnia 31 maja 1940 r. (Dz. rozp. 
GGP. II str. 327), wolno wypuszezaé do obrotu tyl- 
ko do celöw siewnych. 

(2) Wszelkie zasiewy nalezy zaofiarowad do 
kupna Urzedowi Zasiewöw, z chwila gdy produ- 
cent wzglednie plantator je sprzedal lub dostar- 
czyl. Przepis ten nie ma zastosowania w przypad- 
ku sprzedazy lub zamiany z rak producenta do 
producenta. ö 

83 


(1) Obowiazek zaofiarowania, o ktörym mowa 
w $ 2 ust. 2, nie dotyezy rozmnazania z elit, o ile 
hodowca go rozdziela na podstawie umöw jako 
zasiewy rozmnozone. 
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(2) Die Saatgutvermehrer haben nach Maßgabe 
ihrer Vermehrungsverträge anerkanntes Saatgut 
und Rohware an die Züchter oder die von der 
Saatgutſtelle zugelaſſenen Vermehrungs- und Ver⸗ 
triebsfirmen zu liefern. 

(3) Die Züchter ſowie die Vermehrungs⸗ und 
Vertriebsfirmen ſind hinſichtlich der Erfaſſung und 
Verwendung der Samen an die Weiſungen der 
Saatgutſtelle gebunden. 


8 4 
Die Saatgutſtelle ſchreibt je nach der Verſor⸗ 
gungs⸗ und der Bedarfslage vor, von welchem 
Zeitpunkt ab als Saatgut beſtimmter Kulturpflan⸗ 
zen nur noch anerkanntes Saatgut in den Ver⸗ 
kehr gebracht werden darf. 


8 5 

Die Aufnahme und Veräußerung von Ernte: 
erzeugniſſen zur Verwendung als Saatgut (Han- 
delsſaat) bedarf in jedem Einzelfalle der Geneh⸗ 
migung der Saatgutſtelle, die auch die einzuhal— 
tenden Richtlinien feſtlegt. Nicht betroffen wird 
von dieſer Beſtimmung der Verkauf oder Tauſch 
vom Erzeuger zum Erzeuger. 


§ 6 
Die Einfuhr und Ausfuhr landwirtſchaftlicher 
Erzeugniſſe zur Verwendung als Saatgut bedarf 
der Genehmigung der Saatgutſtelle. 


8 7 

Wer den Samenertrag der in § 1 Nr. 1 bis 7 
genannten Pflanzen oder anerkanntes Saatgut der 
in § 1 Nr. 8 und 9 genannten Erzeugniſſe als 
Rohware oder gereinigt aufnimmt, hat dieſe 
Mengen der Saatgutſtelle anzubieten. Ausgenom⸗ 
men ſind, ſoweit ſie nicht im Sinne des § 12 der 
Anordnung Nr. 1 feldanerkannt ſind, folgende 
Pflanzen: Raps, Rübſen, Mohn und Lein. 


8 8 
Die Saatgutſtelle kann das ihr angebotene Saat⸗ 
gut freigeben oder erwerben. Die Freigabe kann 
unter Bedingungen oder Auflagen, insbeſondere 
mit der Weiſung erfolgen, daß das Saatgut einer 
von der Saatgutſtelle benannten Stelle anzubie— 


ten iſt. 
8 9 


(1) Saatgut, deſſen Zulaſſung nachweislich ab- 
gelehnt wurde, oder ſolches, auf deſſen Aufnahme 
der Züchter oder die Saatgutſtelle nachweislich ver- 
zichtet, iſt nach den Vorſchriften der Landwirt⸗ 
ſchaftlichen Zentralſtelle zu verwenden. 

(2) Futterpflanzen und Grasſaaten, deren Zu— 
laſſung als Saatgut nachweislich abgelehnt wurde, 
ſowie Reinigungsabfälle dürfen in den Verkehr 
gebracht werden, jedoch nicht zur Ausſaat auf land⸗ 
wirtſchaftlich genutzte Flächen. 


8 10 


Die Vermehrer ſowie die Erzeuger von aner- 
fanntem Saatgut ſind verpflichtet, das Saatgut 
bis zur Entſcheidung über Annahme des Angebots 
oder Verzicht auf Abnahme durch den Züchter oder 
die Saatgutſtelle, deren Beauftragten ordnungs⸗ 
mäßig zu lagern oder pfleglich zu behandeln. 
Ebenſo iſt jeder, der landwirtſchaftliche Erzeugniſſe 
aufnimmt, die als Saatgut notwendig ſind, zu 
ordnungsmäßiger Lagerung und pfleglicher Be— 
handlung verpflichtet. 


(2) Plantatorzy winni zgodnie 2 zawartymi 
umowami dostarezaé hodowcom lub dopuszezo- 
nym przez Urzad Zasiewöw firmom rozmnazaja- 
cym i sprzedajacym nasiona i towar surowy kwa- 
lifikowany. 

(3) Hodowey oraz firmy rozmnazajace i sprze- 
dajace sa obowiazani co do zuZytkowania nasion 
stosowaé sie do polecen Urzedu Zasiewöw. 


8 4 
Urzad Zasiewöw wyznaczy w zaleznosci od sy- 
tuacji zaopatrzenia i zapotrzebowania termin, od 
ktörego wolno bedzie jako zasiewy pewnych ro- 
slin Wypuszezaé do obrotu tylko zasiewy kwali- 
fikowane. 


85 
Do przyjecia i zbycia produktöw zniwa do sie- 
wu (zasiewy handlowe) potrzeba W kazdym po- 
szezegölnym wypadku zezwolenia od Urzedu Za- 
siewöw, ktöry ustali takze wytyezne, majace byé 
dotrzymane. Przepis ten nie dotyczy sprzedaiy 
lub zamiany z rak producenta do rak producenta. 


§ 6 
Przywöz i wywöz produktöw rolnych do siewu 
jest uzalezniony od uzyskania zezwolenia Urzedu 
Zasiewöw. 


8 7 

Kto plon nasion roslin wymienionych w $ 1 
P. 1—7 lub kwalifikowane zasiewy produktöw wy- 
mienionych w $ 1 p. 8 i 9 przyjmuje w stanie su- 
rowym lub oczyszezonym, winien ilo$ci te zaofia- 
rowa6 do kupna Urzedowi Zasiewöw. Wyjatek sta- 
nowia, o ile nie sa kwalifikowane w rozumieniu 
S 12 zarzadzenia Nr. I, rosliny nastepujace: 

rzepak, rzepik, mak i len. 


88 
Urzad Zasiewöw moe zaofiarowane mu nasio- 
na zwolnié lub nabywad. Zwolnienie moge nasta- 
pic pod warunkami lub z nalozeniem zlecen, 
w szezegölnosei z poleceniem zaofiarowania nasion 
do kupna komus innemu.“ 


89 

(1) Zasiewy, ktörych dopuszezenie zostalo rze- 
czywiScie odrzucone, oraz zasiewy, z ktörych przy- 
jecia hodowca lub Urzad Zasiewöw rzeezywiscie 
zrezygnowal, nalezy zuzytkowaé wedlug przepi- 
sow Centralnego Urzedu Rolniczego. 

(2) Rosliny pastewne i nasiona traw, ktörych 
dopuszezenie do siewu zostalo rzeczywiscie odrzu- 
cone, oraz odpadki z oezyszezenia wolno wypusz- 
czac do obrotu, jednak nie do obsiewu powierzch- 
ni rolniezo uzytkowanych. 


8 10 


Firmy rozmnazajace oraz producenei zasiewöw 
kwalifikowanych sa obowiazani zasiewy maga- 
zynowaé nalezycie az do wydania przez hodowce 
lub Urzad Zasiewöw lub jego pelnomocnika decy- 
2 i o przyjeciu wzglednie odrzuceniu oferty. Tak 
samo obowiazany jest do nalezytego magazyno- 
wania kazdy, kto przyjmuje produkty rolne, 
ktöre potrzebne sa jako zasiewy. 


811 
Der Erzeuger kann ſeinen jährlichen Ausſaat⸗ 
bedarf an Saatgut aus der eigenen Erzeugung 
durch unmittelbaren Tauſch oder Erwerb aus an⸗ 
deren Erzeugerbetrieben oder durch Erwerb von 
anerkanntem oder zugelaſſenem Handelsſaatgut 
decken. 5 
8 12 
Der Handel mit Saatgut bedarf der Genehmi⸗ 
gung der Saatgutſtelle. Die Genehmigung kann 
unter Bedingungen oder Auflagen erteilt oder 
zurückgenommen werden. Gegen die Verſagung 
der Genehmigung ſteht dem Betroffenen das Recht 
der Beſchwerde bei dem Leiter der Abteilung Er⸗ 
nährung und Landwirtſchaft im Amt des General⸗ 
gouverneurs zu. Die Beſchwerde iſt binnen 2 Wo⸗ 
chen nach Zugang des Beſcheides einzulegen. 
8 13 
Zuwiderhandlungen gegen die Vorſchriften dieſer 
Anordnung unterliegen den Strafvorſchriften der 
Ergänzungsverordnung vom 15. Januar 1940 
ſowie den Vorſchriften des § 4 der Erſten Durch⸗ 
führungsvorſchrift zur Verordnung vom 23. No⸗ 
vember 1939 über die Ernährungs- und Land⸗ 
wirtſchaft im Generalgouvernement vom 15. Januar 
1940 (Verordnungsblatt GGP. I S. 8 und II S. 9). 


8 14 
Dieſe Anordnung tritt am Tage ihrer Verkün⸗ 
dung in Kraft. 
Krakau, den 3. Juni 1940. 
Der Porſitzende der Saatgutſtelle 
des Generalgouvernements 
Dr. Kaßnitz 
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8 11 
Producent moe swoje roczne zapotrzebowanie 
zasiewöw pokryé 2 wlasnej produkeji, za pomoca 
bezpoSredniej zamiany lub nabycia od innych pro- 
dueentöw lub przez nabycie kwalifikowanych. lub 
dopuszezonych zasiewöw handlowych. 


512 
Do handlu nasionami wymagane jest zezwole- 
nie Urzedu Zasiewöw. Zezwolenie moge byé 


udzielone pod warunkami lub z nalozeniem zle- 
cen i moge byé cofniete. W razie nieudzielenia 
zezwolenia sluzy stronie prawo wniesienia zazale- 
nia do Kierownika Wydzialu Wyzywienia i Rol- 
nietwa przy Urzedzie Generalnego Gubernatora, 
w terminie dwutygodniowym po nadejsciu decyzſi. 


8 13 

Winni przekroczenia przepisöw niniejszego za- 
rzadzenia podlegaja karom, przewidzianym W roz- 
porzadzeniu uzupelniajaceym z dnia 15 styeznia 
1940 r., oraz w $ 4 pierwszego postanowienia wy- 
konawezego z dnia 15 styeznia 1940 r. do rozpo- 
rzadzenia z dnia 23 listopada 1939 r. o gospodarce 
wyzywienia i rolnietwie w Generalnym Guberna- 
torstwie (Dz. rozp. GGP. I str. 8 i II str. 9). 


8 14 


Zarzadzenie niniejsze wchodzi w Zycie 2 dniem 
ogloszenia. 


Krakau (Kraköw), dnia 3 cezerwca 1940 r. 


Przewodniezaey Urzedu Zasiewöw 
Generalnego Gubernatorstwa 


Dr. Kassnitz 
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Das Veroroͤnungsblatt des Generalgouverneurs 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


wird im General gouvernement vom 1. April 1940 ab durch die 


Auslieferungsitelle für das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
Krakau 1, Poſtſchließfach 110 


ausgeliefert. 


Beſtellungen ſind dorthin zu richten. Der Bezugspreis kann auf das Poſt— 
ſcheckkonto Warſchau Nr. 400 eingezahlt werden. 


Dziennik rozporzadzen Generalnego dubernatora 
dla okupowanych polskich obszaröw 


wydawany bedzie na obszarze Generalnego Gubernators EWA 
od dnia 1 kwietnia 1940 r. przez 


urzad wydawniczy Dziennika rozporzadzen Generalnego dubernatora 
Krakau (Krakow) 1, skrytka pocztowa 110 


Zamöwienia nalezy kierowaé pod wyzej wymieniony adres. Cene prenumeraty 
Wplacié moZna na pocztowe konto czekowe Warschau (Warszawa) Nr. 400. 
— — —ñä . 


Das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


wird nach dem deutſchen Reichsgebiet vom 1. April 1940 ab durch die 


Auslieferungsſtelle für das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
Krakau 1, Poſtſchließfach 110 


ausgeliefert. 


Beſtellungen ſind dorthin zu richten. Der Bezugspreis kann auf das Poſt— 
ſcheckkonto Berlin Nr. 41800 eingezahlt werden. 


